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	الدورة السابعة والستون
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	خطة المؤتمرات
	تقرير الأمين العام
	تصويب
	1 - الفقرة 34

	يستعاض عن النص الموجود بما يلي:
	34 - أثناء دورة الإبلاغ، أحرز مزيد من التقدم في مجال الإدارة الاستباقية للوثائق. وفي عام 2011، بلغ المعدل الإجمالي لتسليم الوثائق في مواعيدها، نسبة 88 في المائة في مقر الأمم المتحدة (896 وثيقة من أصل 020 1 وثيقة)، و 74 في المائة في مكتب الأمم المتحدة في جنيف (398 1 وثيقة من أصل 892 1 وثيقة)، و 60 في المائة في مكتب الأمم المتحدة في فيينا (68 وثيقة من أصل 114 وثيقة) وصفر في المائة في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي (صفر من أصل 49 وثيقة).
	2 - الفقرة 60

	يستعاض عن النص الموجود بما يلي:
	60 - ويولى اهتمام خاص أيضا إلى التشكيلات اللغوية التي تواجه الإدارة صعوبات في ملء الشواغر الحالية فيها، وكذلك إلى مجال تكنولوجيا الترجمة التحريرية الذي يتطور بسرعة (انظر المعلومات التكميلية، الجزء السابع، الجدول 5).

